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י־1 כִּֽ
ne–zaman–

א תֵצֵ֨
çıkarsan
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
savaşa
H4421

עַל־
–e–karşı

יךָ אֹיְבֶ֗
düşmanlarına
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
ve–görürsen
H7200

ס֤וּס
at

וָרֶכֶ֙ב֙
ve–araba
H7393

עַם֚
halk

רַ֣ב
çok

מִמְּךָ֔
senden

א ֹ֥ ל
değil
H3808

א תִירָ֖
korkacaksın
H3372

מֵהֶם֑
onlardan
H1992

י־ כִּֽ
çünkü–

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrın
H0430

ךְ עִמָּ֔
seninle

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
çıkaran–seni
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
–den–diyarından
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zla sava&#351;maya gitti&#287;inizde, atlar, sava&#351; 
arabalar&#305; ve sizden daha kalabal&#305;k bir ordu g&#246;r&#252;rseniz onlardan korkmay&#305;n. Sizi 
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;karan Tanr&#305;n&#305;z RAB sizinledir.

וְהָיָ֕ה2
ve–olacak
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
yaklaştığınızda
H7126

אֶל־
–e
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
savaşa
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
ve–yaklaşacak
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
kâhin
H3548

ר וְדִבֶּ֥
ve–konuşacak
H1696

אֶל־
–e
H0413

ם׃ הָעָֽ
halka

Sava&#351;a ba&#351;lamadan &#246;nce k&#226;hin gelip askerlere seslenecek.

וְאָמַ֤ר3
ve–diyecek
H0559

אֲלֵהֶם֙
onlara
H0413

שְׁמַע֣
dinle
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

ם אַתֶּ֨
siz

ים קְרֵבִ֥
yaklaşıyorsunuz
H7131

הַיּ֛וֹם
bugün
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
savaşa
H4421

עַל־
–e–karşı

אֹיְבֵיכֶם֑
düşmanlarınıza
H0341

אַל־
yok–
H0408

יֵרַ֣ךְ
yumuşasın
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
yüreğiniz
H3824

אַל־
yok–
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
korkun
H3372

ל־ וְאַֽ
ve–yok–
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
acele–edin
H2648

וְאַל־
ve–yok–
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
titreyin
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
önünden
H6440

Onlara &#351;&#246;yle diyecek: &#8249;Ey &#304;srailliler, dinleyin! Bug&#252;n 
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zla sava&#351;maya gidiyorsunuz. Cesaretinizi yitirmeyin, 
korkmay&#305;n. Onlardan y&#305;lmay&#305;n, &#252;rkmeyin.

כִּ֚י4
çünkü

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınız
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
yürüyen
H1980

עִמָּכֶם֑
sizinle

לְהִלָּחֵ֥ם
savaşmak–için

לָכֶם֛
sizin–için

עִם־
–ile

אֹיְבֵיכֶ֖ם
düşmanlarınıza
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
kurtarmak–için
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
sizi
H0853

&#199;&#252;nk&#252; sizi zafere kavu&#351;turmak &#252;zere sizinle birlikte 
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;za kar&#351;&#305; sava&#351;maya gelen Tanr&#305;n&#305;z 
RABdir.&#8250;
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וְדִבְּר֣ו5ּ
ve–konuşacaklar
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
görevliler
H7860

אֶל־
–e
H0413

הָעָם֣
halka

֒ לֵאמֹר
diyerek
H0559

י־ מִֽ
kim–
H4310

ישׁ הָאִ֞
adam
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ki

בָּנָה֤
yaptı
H1129

יִת־ בַֽ
ev–

חָדָשׁ֙
yeni
H2319

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

חֲנָכ֔וֹ
açtı–onu
H2596

יֵלֵ֖ךְ
gitsin
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
ve–dönsün
H7725

לְבֵית֑וֹ
evine

פֶּן־
yoksa–
H6435

יָמוּת֙
ölür
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
savaşta
H4421

ישׁ וְאִ֥
ve–adam
H0376

אַחֵ֖ר
başka
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
açar–onu
H2596

&#8249;&#8249;G&#246;revliler askerlere &#351;&#246;yle diyecekler: &#8249;Yeni ev yap&#305;p da 
i&#231;inde oturmayan biri var m&#305;? Evine geri d&#246;ns&#252;n. Yoksa sava&#351;ta &#246;lebilir, evine 
bir ba&#351;kas&#305; yerle&#351;ir.

י־6 וּמִֽ
ve–kim–
H4310

ישׁ הָאִ֞
adam
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

נָטַ֥ע
dikti
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
bağ
H3754

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

חִלְּל֔וֹ
kullandı–onu

יֵלֵ֖ךְ
gitsin
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
ve–dönsün
H7725

לְבֵית֑וֹ
evine

פֶּן־
yoksa–
H6435

יָמוּת֙
ölür
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
savaşta
H4421

ישׁ וְאִ֥
ve–adam
H0376

אַחֵ֖ר
başka
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
kullanır–onu

Ba&#287; dikip de &#252;z&#252;m&#252;n&#252; toplamayan var m&#305;? Evine d&#246;ns&#252;n. Olur 
ya, sava&#351;ta &#246;l&#252;r, &#252;z&#252;m&#252; bir ba&#351;kas&#305; toplar.

י־7 וּמִֽ
ve–kim–
H4310

ישׁ הָאִ֞
adam
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

אֵרַ֤שׂ
nişanlandı
H0781

אִשָּׁה֙
kadına
H0802

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

הּ לְקָחָ֔
aldı–onu
H3947

יֵלֵ֖ךְ
gitsin
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
ve–dönsün
H7725

לְבֵית֑וֹ
evine

פֶּן־
yoksa–
H6435

יָמוּת֙
ölür
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
savaşta
H4421

ישׁ וְאִ֥
ve–adam
H0376

אַחֵ֖ר
başka
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
alır–onu
H3947

Bir k&#305;zla ni&#351;anlan&#305;p da evlenmeyen var m&#305;? Evine d&#246;ns&#252;n. Belki 
sava&#351;ta &#246;l&#252;r, k&#305;z&#305; ba&#351;ka biri al&#305;r.&#8250;

וְיָסְפ֣ו8ּ
ve–devam–edecekler
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
görevliler
H7860

ר לְדַבֵּ֣
konuşmaya
H1696

אֶל־
–e
H0413

הָעָם֒
halka

וְאָמְר֗וּ
ve–diyecekler
H0559

מִי־
kim–
H4310

ישׁ הָאִ֤
adam
H0376

הַיָּרֵא֙
korkan
H3373

וְרַ֣ךְ
ve–yumuşak
H7390

ב הַלֵּבָ֔
yürekli
H3824

יֵלֵ֖ךְ
gitsin
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
ve–dönsün
H7725

לְבֵית֑וֹ
evine

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ס יִמַּ֛
eritsin
H4549

אֶת־
–i
H0853

לְבַ֥ב
yüreğini
H3824

יו אֶחָ֖
kardeşlerinin
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
yüreği–gibi
H3824

&#8249;&#8249;G&#246;revliler konu&#351;malar&#305;n&#305; &#351;&#246;yle s&#252;rd&#252;recekler: 
&#8249;Aran&#305;zda korkan, cesaretini yitiren var m&#305;? Evine d&#246;ns&#252;n. &#214;yle ki, 
karde&#351;lerinin y&#252;rekleri onunki gibi &#252;rpermesin.&#8250;

וְהָיָה9֛
ve–olacak
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
bitirdiğinde
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
görevliler
H7860

ר לְדַבֵּ֣
konuşmayı
H1696

אֶל־
–e
H0413

הָעָם֑
halka

קְד֛וּ וּפָֽ
ve–atayacaklar

י שָׂרֵ֥
komutanlarını
H8269

צְבָא֖וֹת
orduların

אשׁ ֹ֥ בְּר
başına

ם׃ הָעָֽ
halkın

ס
¶
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G&#246;revliler askerlere seslenmeyi bitirince, orduya komutanlar atayacaklar.

י־10 כִּֽ
ne–zaman–

תִקְרַ֣ב
yaklaşırsan
H7126

אֶל־
–e
H0413

יר עִ֔
kente

לְהִלָּחֵ֖ם
savaşmak–için

עָלֶי֑הָ
ona–karşı

אתָ וְקָרָ֥
ve–çağıracaksın
H7121

אֵלֶ֖יהָ
ona
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
barışa
H7965

&#8249;&#8249;Bir kente sald&#305;rmadan &#246;nce, kent halk&#305;na bar&#305;&#351; &#246;nerin.

וְהָיָה11֙
ve–olacak
H1961

אִם־
eğer–

שָׁל֣וֹם
barış
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
yanıt–verirse–sana

וּפָתְחָ֖ה
ve–açarsa

לָךְ֑
sana

וְהָיָ֞ה
ve–olacak
H1961

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֣
halk

הַנִּמְצָא־
bulunan–
H4672

הּ בָ֗
onda

יִהְי֥וּ
olacaklar
H1961

לְךָ֛
sana

ס לָמַ֖
angaryacı–olarak
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
ve–hizmet–edecekler–sana
H5647

Bar&#305;&#351; &#246;nerinizi benimser, kap&#305;lar&#305;n&#305; size a&#231;arlarsa, kentte 
ya&#351;ayanlar&#305;n t&#252;m&#252; sizin i&#231;in angaryas&#305;na &#231;al&#305;&#351;acak, size 
hizmet edecekler.

וְאִם־12
ve–eğer–

א ֹ֤ ל
değil
H3808

תַשְׁלִים֙
barış–yaparsa

ךְ עִמָּ֔
seninle

ה וְעָשְׂתָ֥
ve–yaparsa

עִמְּךָ֖
seninle

מִלְחָמָה֑
savaş
H4421

וְצַרְתָּ֖
ve–kuşatacaksın

יהָּ׃     עָלֶֽ
onu

Ama bar&#305;&#351; &#246;nerinizi geri &#231;evirir, sizinle sava&#351;mak isterlerse, kenti 
ku&#351;at&#305;n.

וּנְתָנָה13ּ֛
ve–verince–onu
H5414

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
eline
H3027

וְהִכִּיתָ֥
ve–vuracaksın
H5221

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הּ זְכוּרָ֖
erkeklerini
H2138

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

רֶב׃ חָֽ
kılıcın
H2719

Tanr&#305;n&#305;z RAB kenti elinize teslim edince, orada ya&#351;ayan b&#252;t&#252;n erkekleri 
k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irin.

רַ֣ק14
ancak
H7535

נָּשִׁים הַ֠
kadınları
H0802

ף וְהַטַּ֨
ve–çocukları
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
ve–hayvanları
H0929

֩ וְכֹל
ve–hepsini
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

בָעִ֛יר
kentte

כָּל־
tüm–
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
ganimetini
H7998

ז תָּבֹ֣
yağmalayacaksın
H0962

לָךְ֑
kendine

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
ve–yiyeceksin
H0398

אֶת־
–i
H0853

שְׁלַל֣
ganimetini
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
düşmanlarının
H0341

ר אֲשֶׁ֥
ki

נָתַ֛ן
verdi
H5414

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

ךְ׃ לָֽ
sana

Kad&#305;nlar&#305;, &#231;ocuklar&#305;, hayvanlar&#305; ve kentteki her &#351;eyi 
ya&#287;malayabilirsiniz. Tanr&#305;n&#305;z RABbin size verdi&#287;i d&#252;&#351;man 
mal&#305;n&#305; kullanabilirsiniz.

ן15 כֵּ֤
böyle

תַּעֲשֶׂה֙
yapacaksın

לְכָל־
tüm–
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
kentlere

ת הָרְחֹקֹ֥
uzak–olan
H7350

מִמְּךָ֖
senden

ד מְאֹ֑
çok
H3966

ר אֲשֶׁ֛
ki

לאֹ־
değil–
H3808

י מֵעָרֵ֥
–den–kentlerinden

הַגּֽוֹיִם־
ulusların–

לֶּה הָאֵ֖
bunların
H0428

נָּה׃ הֵֽ
onlar
H2007

Yak&#305;n&#305;n&#305;zdaki uluslara ait olmayan sizden &#231;ok uzak kentlerin t&#252;m&#252;ne 
b&#246;yle davranacaks&#305;n&#305;z.

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4522.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2138.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm


ק16 רַ֗
ancak
H7535

י מֵעָרֵ֤
–den–kentlerinden

עַמִּים֙ הָֽ
halkların

לֶּה הָאֵ֔
bunların
H0428

אֲשֶׁר֙
ki

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

לְךָ֖
sana

נַחֲלָה֑
miras
H5159

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תְחַיֶּ֖ה
yaşatacaksın
H2421

כָּל־
herhangi–
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
soluyanı
H5397

&#8249;&#8249;Ancak Tanr&#305;n&#305;z RABbin miras olarak size verece&#287;i bu halklar&#305;n 
kentlerinde soluk alan hi&#231;bir canl&#305;y&#305; ya&#351;atmayacaks&#305;n&#305;z.

י־17 כִּֽ
çünkü–

הַחֲרֵ֣ם
yok–ederek

ם תַּחֲרִימֵ֗
yok–edeceksin–onları

י הַחִתִּ֤
Hititli
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
ve–Amorlu
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
Kenanlı

י וְהַפְּרִזִּ֔
ve–Perizzli
H6522

י הַחִוִּ֖
Hivli
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
ve–Yebuslü
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

צִוְּךָ֖
buyurdu–sana
H6680

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Tanrın
H0430

Tanr&#305;n&#305;z RABbin size buyurdu&#287;u gibi, onlar&#305; -Hitit, Amor, Kenan, Periz, Hiv ve Yevus 
halklar&#305;n&#305;- t&#252;m&#252;yle yok edeceksiniz.

עַן18 לְמַ֗
öyle–ki
H4616

ר אֲשֶׁ֨
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יְלַמְּד֤וּ
öğretsinler
H3925

אֶתְכֶם֙
size
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
yapmayı

֙ כְּכֹל
tüm–gibi
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
iğrençliklerinin
H8441

ר אֲשֶׁ֥
ki

עָשׂ֖וּ
yaptılar

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
tanrılarına
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
ve–günah–işlersiniz
H2398

לַיהוָה֥
Yahve'ye
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınıza
H0430

ס
¶

&#214;yle ki, ilahlar&#305;na taparken yapt&#305;klar&#305; i&#287;ren&#231;liklere uymay&#305; size 
&#246;&#287;retemesinler, siz de Tanr&#305;n&#305;z RABbe kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;lemeyesiniz.

י־19 כִּֽ
ne–zaman–

תָצ֣וּר
kuşatırsan

אֶל־
–e
H0413

עִיר֩
kenti

ים יָמִ֨
günler
H3117

ים רַבִּ֜
çok

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
savaşmak–için

עָלֶי֣הָ
ona–karşı

הּ לְתָפְשָׂ֗
ele–geçirmek–için–onu
H8610

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ית תַשְׁחִ֤
yok–edeceksin
H7843

אֶת־
–i
H0853

עֵצָהּ֙
ağaçlarını
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
sallamak–için
H5080

֙ עָלָיו
ona

ן גַּרְזֶ֔
balta
H1631

כִּ֚י
çünkü

נּוּ מִמֶּ֣
ondan

ל תאֹכֵ֔
yiyeceksin
H0398

וְאֹת֖וֹ
ve–onu
H0853

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ת תִכְרֹ֑
keseceksin
H3772

י כִּ֤
çünkü

אָדָם֙ הָֽ
insan
H0120

עֵץ֣
ağacı
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
tarlanın

א ֹ֥ לָב
gelsin–mi
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
önünden
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
kuşatmada
H4692

&#8249;&#8249;Bir kentle sava&#351;&#305;rken, kenti ele ge&#231;irmek i&#231;in ku&#351;atma uzun 
s&#252;rerse, a&#287;a&#231;lar&#305;na balta vurup yok etmeyeceksiniz. A&#287;a&#231;lar&#305;n 
&#252;r&#252;nlerini yiyebilirsiniz, ama onlar&#305; kesmeyeceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; k&#305;rdaki 
a&#287;a&#231;lar insan de&#287;il ki ku&#351;atma alt&#305;na alas&#305;n&#305;z.

https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/1631.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm


ק20 רַ֞
ancak
H7535

עֵץ֣
ağacı
H6086

אֲשֶׁר־
ki–

ע תֵּדַ֗
bilirsin
H3045

י־ כִּֽ
çünkü–

לאֹ־
değil–
H3808

עֵץ֤
ağacı
H6086

֙ מַאֲכָל
yiyeceğin
H3978

ה֔וּא
o
H1931

אֹת֥וֹ
onu
H0853

ית תַשְׁחִ֖
yok–edeceksin
H7843

תָּ וְכָרָ֑
ve–keseceksin
H3772

וּבָנִי֣תָ
ve–yapacaksın
H1129

מָצ֗וֹר
kuşatma
H4692

עַל־
–e–karşı

הָעִיר֙
kentin

אֲשֶׁר־
ki–

וא הִ֨
o
H1931

ה עֹשָׂ֧
yapıyor

עִמְּךָ֛
seninle

מִלְחָמָ֖ה
savaş
H4421

עַ֥ד
–dek
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
düşmesine–onu
H3381

פ
¶

Yaln&#305;z &#252;r&#252;n vermedi&#287;ini bildi&#287;iniz a&#287;a&#231;lar&#305; kesip yok 
edebilirsiniz. Sizinle sava&#351;an kenti ele ge&#231;irene dek kesilen a&#287;a&#231;lar&#305; ku&#351;atma 
i&#351;inde kullanabilirsiniz.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm

